
Bidon en matière recyclée,
et toujours entièrement recyclable
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Pour véhicules Diesel équipés de la technologie SCR, réduit les émissions d’oxydes d’azote (NOx) et contribue à améliorer la qualité de l’air. 
For Diesel vehicles equipped with SCR technology reducing agent for nitrogen oxides (NOx) and helps improve air quality. 
Für Dieselfahrzeuge mit SCR Technologie. Reduktionsmittel für Stickoxide (NOx). Trägt zur Verbesserung der Luftqualität bei. 

Pour en savoir plus
sur ClearNOx®

ClearNOx®
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Empêche la cristallisation
Prevents crystallization
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Bidon fabriqué avec 50 % de plastique recyclé et entièrement recyclable. Canister made with 50 % recycled plastic and fully recyclable.
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Respecte les limites physico-chimiques de la norme AdBlue® (ISO 22241). Mesures de précaution : tenir à l’abri des rayons directs du soleil. 
Stocker le bidon fermé hermétiquement. Ne pas avaler ni inhaler. Conditions de stockage préconisées : entre -5 °C et +30 °C. Si le produit gèle, 
le remettre doucement à température afin qu’il retrouve son aspect initial. Au-delà de +30° C, le produit commence à se dégrader. Si les 
conditions de stockage sont respectées, date limite d’utilisation optimale : voir marquage sur le bidon. Eviter tout contact avec la peau, les 
yeux, les tissus, la carrosserie. En cas de contact, rincer abondamment avec de l’eau.

Complies with the physical and chemical specifications in the AdBlue® standard (ISO 22241). Precautionary measures: keep out of direct 
sunlight. Store the can closed and sealed. Do not swallow or inhale. Recommended storage conditions: between -5 °C and +30 °C. If the 
product freezes, slowly warm to return it to its original appearance. Above +30° C, the product will start to deteriorate. If storage conditions 
are respected, shelf life: see marking on the can. Avoid all contact with skin, eyes, fabric and bodywork. In case of contact, rinse thoroughly 
with water.

Erfüllt die strengen physischen und chemischen Anforderungen AdBlue®-norm (ISO 22241). Vorsichtmaßnahmen: Vor direkter Sonneneins-
rahlung schützen. Ben Behälter luftdicht verschlossen aufbewahren. Nicht schulcken oder inhalieren. Empfohlene Lagerbedingungen: 
zwischen -5 °C und +30 °C. Wenn das Produkt gefriert, langsam aufwärmen, bis es sein ursprüngliches Aussehen wiedererlangt. Bei Tempera-
turen über + 30 °C beginnt sich die Produktqualität zu verschlechtem. Mindesthaltbarkeitsdatum bei Einhaltung der Lagerbedingungen: siehe 
Markierung am Behälter. Ätzendes Produkt. Jeglichen Kontakt mit Haut, Augen, Gewebe und Karosserie vermeiden. Bei Kontakt gründlich mit 
Wasser ausspülen.

Voldoet aan de fysico-chemische vereisten van de AdBlue®-norm (ISO 22241). Voorzorgsmaatregelen: Beschermen tegen zonlicht. Bewaar 
de jerrycan hermetisch afgesloten. Niet inslikken en niet inademen. Aanbevolen opslagomstandigheden: tussen -5 °C en +30 °C. Als het 
product bevriest, verhoog dan langzaam de temperatuur om de oorspronkelijke textuur opnieuw te verkrijgen. Boven +30 °C wordt het product 
aagestast. Mits de opslagomstandigheden in acht worden genomen, tenminste houdbaar tot: zie de datum op de jerrycan. Vermijd contact 
met de huid, de ogen, de kleding en de carrosserie. In geval van contact met het product spoelen met veel water.

Cumple los límites físico-químicos de la norma AdBlue® (ISO 22241). Medidas de precaución: Mantener protegido de la radiación solar 
directa. Almacenar el bidón herméticamente cerrado. No tragar ni inhalar. Condiciones de almacenamiento recomendadas: -5 °C y +30 °C. Si 
el producto se congela, volverlo a subir en temperatura progresivamente para que recupere su aspecto inicial y propiedades. Por encima de 
los +30°C, el producto empieza a degradarse. Si las condiciones de almacenaje son respetadas, la fecha límite de uso optimo es: ver marcaje 
en el envase. Evitar el contacto con la piel, los ojos, los tejidos y la carrocería. En caso de contacto, aclarar abundantemente con agua.

Cumpre os limites físico-químicos da norma AdBlue® (ISO 22241). Medidas de precaução: Manter afastado da luz solar direta. Armazenar 
em recipiente bem fechado. Não engula nem inale. Condições de armazenamento recomendadas: -5 °C e +30 °C. Se o produto congelar, 
deixar aumentar gradualmente a temperatura até alcançar o seu aspeto e propriedades iniciais. Acima dos +30 °C o produto começa a 
degradar-se. Se as condições de armazenamento forem respeitadas, verifique a data de validade: ver na embalagem. Evite o contacto com 
a pele, olhos, corpo ou roupas de trabalho Em caso de contacto, enxaguar abundantemente com água.

Rispetta i limiti fisico-chimici della norma AdBlue® (ISO 22241). Precauzioni d’uso: tenere al riparo dai raggi solari. Conservare il bidone chiuso 
ermeticamente. Non ingerire o inalare. Condizioni di conservazione consigliate: fra -5 °C e +30 °C. Se il prodotto gela, si raccomanda di 
riportarlo lentamente a una temperatura tale da consentire il ritorno all’aspetto iniziale. A una temperatura superiore a +30 °C, il prodotto inizia 
a deteriorarsi. Data limite di utilizzazione, se le condizioni di conservazione sono rispettate: leggere le indicazioni sul bidone. Evitare ogni 
contatto con la pelle, gli occhi, i tessuti e la carrozzeria. In caso di contatto, sciacquare abbondantemente con acqua corrente.
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TotalEnergies Marketing France
562, avenue du Parc de l’Ile, 92029 - Nanterre 
Cedex France.  Tél. : +33 (0)970 808 651 
services.totalenergies.fr
TotalEnergies Marketing Deutschland GmbH 
Jean-Monnet-Str. 2, 10557 - Berlin Germany
Tel. : +49 30 2027 60 - services.totalenergies.de
N.V. TotalEnergies Marketing Belgium
Rue du Commerce/Handelsstraat 93, 
1040 - Brussel/Bruxelles België/Belgique 
Tel. : +32 2 288 33 22 - services.totalenergies.be

TotalEnergies Marketing Luxembourg S.A.
310, Route d'Esch B.P 1404,   L-1014 
Luxembourg  Tel. : +352 480 481 1  
services.totalenergies.lu
TotalEnergies Marketing Nederland N.V. 
Bezuidenhoutseweg 273, 2594 - AN Den Haag 
Nederland - Tel. : +31 (0)70 318 04 80 
services.totalenergies.nl
TotalEnergies Marketing Italia S.p.A
Via Rombon, 11 - 20134 Milano, Italia
Tel. : (+39) 02.54068.1 - services.totalenergies.it

TotalEnergies Marketing España S.A.U. 
C/ Ribera del Loira, 46, 28042 - Madrid España
Tel. : +34 91 141 01 80
services.totalenergies.es
TotalEnergies Marketing Portugal, 
Av. Duque de Ávila, 46 - 2ºB, 1050-083 Lisboa 
Portugal - Tel : +351 211 957 847 - totalenergies.pt
TotalEnergies Lubrifiants
562, avenue du Parc de l’île 92029 - Nanterre  
France - Tél. : +33 (0)1 41 35 40 00
lubricants.totalenergies.com

INSTRUCTIONS : 
❶ Introduire le bec verseur à la verticale 

dans le bidon, sans le déplier, et 
enfoncer fermement. Ne pas plier la 
base du bec verseur pour l’introduire 
dans le goulot.

❷ Déplier ensuite le bec verseur.
❸ Remplir le réservoir d’AdBlue®. Eviter 

un remplissage excessif du réservoir. 
Ne pas verser dans le réservoir 
de gazole. 

❹ Après remplissage, retirer le bec 
verseur et veiller à empêcher 
ClearNOx® de s’égoutter. Nettoyer la 
zone autour du bouchon du réservoir.

INSTRUCTIONS: 
❶ Insert the pouring spout into the can   
 vertically, without deploying it, and   
 push tightly. Do not bend the base 

of the spout to insert it into the neck.
❷ Deploy the spout. 
❸ Fill the AdBlue®  tank. Avoid 

over-filling the tank. Do not pour 
into the diesel tank.

❹ After filling, remove the pouring 
spout and ensure that the ClearNOx® 
does not drip. Clean the area around 
the tank’s cap.

ANWEISUNGEN:
❶ Ausgießer vertikal in den Kanister 

einsetzen, ohne ihn auseinanderzu-
falten, und fest eindrücken. Die Basis 
des Ausgießers beim Einführen in 
den Schlitz nicht knicken.

❷ Anschließend den Ausgießer 
auseinanderfalten.

❸ Den AdBlue®-Tank füllen. Ein 
Überfüllen des Tanks vermeiden. 
Nicht in den Dieselkraftstofftank 
füllen.

❹ Nach dem Befüllen den Ausgießer 
entfernen und darauf achten, dass 
kein ClearNOx® heraustropft. Den 
Bereich um den Tankdeckel reinigen.
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• Pour véhicules Diesel équipés de la technologie SCR
• Réduit les émissions d’oxydes d’azote (NOx)
• Empêche la cristallisation
• Application brevetée
• Remplace l’AUS32/DEF
• Utilisable dans les véhicules équipés de la technologie SCR 

pour répondre aux normes d’émissions internationales

• For Diesel vehicles equipped with SCR technology 
• Reducing agent for nitrogen oxides (NOx)
• Prevents crystallization
• Patented application 
• A substitute for AUS32/DEF
• Allows vehicles equipped with SCR technology 

to comply with international emissions standards

• Für Diesel fahrzeuge mit SCR technologie
• Reduktionsmittel für stickoxide (NOx)
• Verhindert die Kristallbildung
• Patentierte Anwendung
• Ersetzt AUS32/DEF
• Verwendbar bei Fahrzeugen mit SCR-Anlagen, um den 

internationalen Emissionsnormen zu entsprechen

• Voor Dieselvoertuigen die zijn uitgerust met SCR technologie 
• Reductiemiddel voor stikstofoxide (NOx)
• Voorkomt de kristallisatie
• Gepatenteerde toepassing
• Vervangt AUS32/DEF
• Te gebruiken in voertuigen uitgerust met SCR-technologie om 

te voldoen aan de internationale emissienormen
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• Para vehículos Diésel equipados con la tecnología SCR
• Reduce las emisiones de òxidos de nitrògeno (NOx)
• Detiene la cristalización
• Aplicación patentada
• Sustituye al AUS32/DEF
• Uso en vehículos equipados con la tecnología SCR 

para satisfacer las normas de emisiones 
internacionales

• Para veículos Diesel equipados com tecnologia SCR
• Reduz as emissões de óxido de azoto (NOx)
• Impede a cristalização
• Aplicação patenteada
• Substitui o AUS32/DEF
• Para utilização em veículos equipados com tecnologia SCR

 para satisfazer as normas internacionais

• Soluzione di urea esclusiva per sistemi SCR
• Riduce gli ossidi di azoto (NOx)
• Stoppe la cristallizzazione
• Applicazione brevettata
• Sostituisce l’AUS32/DEF
• Utilizzabile nei veicoli equipaggiati con tecnologia SCR 

per soddisfare le norme internazionali sulle emissioni




